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Cea mai mare Mărie a muzicii lirice româneşti

Am citit recent o curioasă statistică: 
fiecare a 20-a româncă se numeşte Ma- 
ria... Acest prenume, care In conştiinţa 
noastră este asimilat obligatoriu numelui 
Maicii Domnului, a devenit cu adevărat 
emblematic în muzica românească: Ma-

ria Tănase, Maria Lătăreţu, Maria 
Drăgan, Maria Ciobanu, Maria Bieşu, 
Maria Dragomiroiu, Maria lliuţ, Maria Sa- 
rabaş... Şi, desigur, Maria Cebotari! Nu
mai 39 de ani i-a hărăzit Domnul Măriei 
Cebotari, dar cîtă strălucire i-a asigurat 
într-o viaţă atît de scurtă şi dramatică!

Pînă pe la finele anilor ’80 ai secolu
lui trecut acest nume -  Maria Cebotari, 
şi vocea ei de soprană fără seamăn, 
erau prezente numai în uzul melomani
lor din Occident. Deşi atît la Chişinău, 
cît şi la Bucureşti, erau în viaţă încă 
mulţi oameni care o cunoscuseră “pe vi
ne”, o auziseră şi o admiraseră, “pe 
viu” , aici nu se putea vorbi despre un 
nume atît de glorios al Basarabiei şi al 
întregii românimi. Numai de aceea pen
tru că ea cîntase în faimoase săli ale

unor teatre de operă frecventate la tim
pul lor şi de căpeteniile naziste şi juca
se în filme care plăceau şi acestor 
căpetenii, inclusiv în pelicula Odesa în 
flăcări, considerată ca o creaţie profund 
antisovietică. Este adevărat, în dicţiona
rele de specialitate de la Bucureşti nu
mele Măriei Cebotari a fost totuşi inclus 
şi în anii de după cel de-al doilea război 
mondial. Mai timid, punîndu-se prepon
derent accentul pe talentul muzical de 
excepţie al Măriei Cebotari, s-a scris şi 
la Chişinău, începînd cu anii ’70. Muzi
cologul Radion Arabagi a publicat mai 
întîi cîteva articole, apoi şi o monogra
fie întreagă despre cîntăreaţa Maria Ce
botari. în anii de glorie ai ziarului Tine
rimea Moldovei (acelaşi deceniu al şap
telea al secolului XX), a apărut o pre
zentare a celebrei noastre pămîntence 
semnată de loan Mânăscurtă, iar în re
vista Femeia Moldovei a scris despre 
cea mai mare Mărie a muzicii lirice 
româneşti Vera Malev.

Vera Malev şi-a asumat riscul şi cura
jul de a însăila o biografie romanţată 
avînd-o ca protagonistă pe Maria Cebo
tari. Astfel a apărut în 1986 romanul 
Recviem pentru Maria, primit în genere 
cu interes şi simpatie de critica timpu
lui şi de cititorii care pe atunci erau fo
arte numeroşi şi avizi de lectură. în cu
loare se discuta, totuşi, că romanul, 
scris cu simţire şi talent, plăteşte tribut 
unor calapoade ideologice: de ex., Ma
ria era prezentată excesiv de filorusă şi 
chiar... cu viziuni de stînga, iar culorile 
Chişinăului din anii ’30 erau uneori prea 
de tot îngroşate în nuanţe sumbre... 
pentru că nu se putea, conform “doctri
nei” ocupanţilor sovietici, să fie şi ceva 
lumină în anii de regim burghezo-moşie- 
resc, specific României Mari!

Ideea unei reeditări a Recviemului 
pentru Maria, cu revizuirea unor mo
mente biografice din roman, prin ajusta
rea lor la adevărul istoric, o avea chiar 
autoarea. Moartea prematură a împiedi
cat-o s-o facă, ultimii ani de viaţă Vera 
Malev consacrîndu-i altui roman, pe ca-
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re, de altfel, nu l-a scos la capăt şi ca
re, cu regret, încă nu a văzut lumina ti
parului, deşi, se zice, are contururile 
unei proze destul de articulate.

Ce nu a izbutit să facă scriitoarea, a 
făcut sora ei, radiojurnalista Nadejda 
Malev. M-am bucurat sincer că mi-a 
încredinţat mie redactarea acestui ro
man, care mă impresionase în genere la 
prima lectură, după lansarea ediţiei din 
1986. în acei ani scriitoarea trebuia “să 
spele” astfel imaginea Măriei Cebotari, 
încît să fie acceptată şi de vechilii ide
ologici de la Chişinău. Nu putea Vera 
Malev să redea în roman, de exemplu, 
nici o bine cunoscută declaraţie a Mă
riei: “Sunt româncă, iar faptul că mă re
vendică ruşii, italienii, nemţii, mă fla
tează, dar rămîn ceea ce sunt: 
româncă...” Dar prozatoarea ştia ade
vărul despre Maria, acest adevăr ar fi 
dorit să-l fixeze, în măsura în care i-ar 
fi permis o scriere beletristică, într-o 
nouă ediţie a Recviemului...

Micile intervenţii operate în recenta 
ediţie nu au atentat în nici un fel la na
raţiunea Verei Malev, scrisă cu însu
fleţire şi cu talent. Astfel, au fost elimi
nate zeci de poezii de autori ruşi de la 
începutul sec. XX, de care Maria Cebo
tari mai curînd nu ştia, dar plasarea lor, 
a unor versuri de Blok sau Briusov, fru
moase, de altfel, trebuia să demonstre
ze că pămînteancă noastră, ajungînd pe 
culmile gloriei în Occident, nu s-a infec
tat de “nefasta spiritualitate” de acolo, 
ci ar fi rămas fidelă culturii ruse, ceea 
ce corespundea foarte aproximativ rea
lităţii. Au fost sacrificate unele “reflecţii" 
prosovietice ale Măriei - prea de tot 
erau acestea trase de pâr: dacă, de 
pildă, ea s-ar fi bucurat de ocuparea 
Basarabiei, de către sovietici, în 1940, 
ar fi lăsat totul baltă la Berlin, Viena sau 
Milano şi ar fi venit fuguţa să cînte pe 
scena de la Bolşoi Teatrl...

Maria Cebotari a interpretat peste 40 
de roluri celebre pe scene nu mai puţin 
faimoase din Europa de Vest şi Ameri
ca de Nord, contactînd cu notorietăţi ale 
muzicii din acea epocă: o admirau Artu- *

ro Toscanini şi Richard Strauss, iar Ben- 
jamino Gigli declara că e o mare cinste 
pentru el să se producă în acelaşi spec
tacol de operă cu Maria Cebotari. A ju
cat în opt filme, alături de vedete ale ci
nematografului de atunci, inclusiv alătu
ri de soţul ei, Gustav Diessl. Era Maria 
noastră pe cit de talentată, pe atît de 
spontană, extrem de emotivă, mistuită 
de spaime şi nelinişti, poate şi de pre
simţirea unui final prea de tot grăbit. îşi 
iubea patria -  la Bucureşti se simţea 
mai bine decît la Berlin, atunci cînd am
bele oraşe se aflau în stare de război. 
Şi îşi iubea, desigur, baştina... pare 
acum incredibil ce putere de atracţie 
aveau pentru Maria Cebotari - cea 
răsfăţată de splendorile capitalelor vest- 
europene -  unele obiective din centrul 
“clasic" al Chişinăului: Catedrala, cine
matograful Odeon, o cafenea de la par
terul Primăriei, inexistentă acum, clădi
rea unde Sfatul Ţării votase unirea Ba
sarabiei cu România şi unde făcuse stu
dii muzicale, în fine, actualul Sediu Cen
tral al BM “B. P. Hasdeu”, unde în acea 
epoca se afla hotelul Suisse şi unde 
trăsese şi Maria Cebotari, celebră deja.

Ţin să menţionez că la apariţia aces
tui roman al Verei Malev, care îşi va 
găsi (sau regăsi) cu certitudine admira
torii, şi-au adus contribuţia cîteva dis
tinse doamne: Nadejda Malev, despre al 
cărei aport am amintit deja, Raisa Su
veică, directoarea editurii Cartea Moldo
vei, şi Valentina Buzilă, redactor - şef la 
aceeaşi casă de editură.

Prin tipărirea cu litere latine a Recvie
mului... s-a făcut şi un gest reparatoriu 
faţă de memoria celebrei Maria Cebota
ri, dar şi a prozatoarei Vera Malev, ca
re nu ar fi scris o asemenea proză dacă 
nu întrunea datele necesare, în primul 
rînd, har de naratoare, apoi o simţire 
aparte, care se numeşte în mod diferit, 
dar noi optăm pentru calificativele de 
simţire pur omenească şi de aparte
nenţă la o naţiune - aceeaşi cu a Mă
riei Cebotari.

Vlad POHILĂ
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